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Introduction




Apprendre le néerlandais II avec notre méthode est le moyen le plus gratifiant et le plus efficace d’apprendre une langue. Vous révisez le vocabulaire que vous connaissez déjà et mettez immédiatement en pratique les nouveaux mots que vous apprenez.




Recommandé pour les débutants en Néerlandais ou les personnes ayant un niveau intermédiaire ou recherchant un cours de remise à niveau. La méthode est si facile et plaisante que même les grands débutants qui n’ont aucunes connaissances préalables peuvent l’utiliser pour commencer leur apprentissage.




Bien que nous estimions que n’importe qui, quel que soit son niveau, puisse travailler avec notre méthode, nous recommandons toutefois un niveau de base de compréhension de le néerlandais pour obtenir un maximum de résultat et avec un maximum de plaisir. Nos histoires divertissantes font référence à la culture et à des personnages européens. Nos livres sont amusants à lire, de sorte que vous restez concentré et motivé pour apprendre facilement.














TEXTES PARALLÈLES














Mijn Erasmus in Duitsland

Mon Erasmus en Allemagne




Hou je van reizen? 

Aimes-tu voyager? 




Hou je van studeren? 

Aimes-tu étudier? 




In Spanje – en eigenlijk overal in Europa – kun je beide combineren: met een Erasmus studiebeurs.

En Espagne – de manière générale, partout en Europe -, vous pouvez combiner les deux choses: avec la bourse d’étude Erasmus. 




Weet je wat dit is?

Sais-tu ce que c’est? 







Erasmus studiebeurzen worden uitgedeeld door Europa, de Europese Unie, voor studenten uit alle landen. 

Les bourses Erasmus sont accordées par l’Europe, l’Union Européenne, aux étudiants de tous les pays. 




Deze studiebeurzen geven je een plaats in een universiteit in een andere Europese universiteit en een kleine maandelijkse geldbeurs zodat je in een ander land kunt studeren, een soort “mobiliteitssteun”.

Ces bourses t’offrent une place dans une université d’un autre pays et une petite subvention mensuelle pour que tu puisses étudier dans un autre pays, « une aide à la mobilité ». 




Bovendien kan elk land min of meer hulp betalen voor haar studenten, afhankelijk van de mogelijkheden die de staat heeft. 

De plus, chaque pays peut donner plus ou moins d’aide à ses étudiants, cela dépend des possibilités de chaque Etat. 




En het land van bestemming helpt de studenten ook vaak.

Et les pays d’accueil aident souvent les étudiants également. 







Ondanks de hulp zijn de Erasmus studiebeurzen vaak niet genoeg om te overleven tijdens het studeren. 

Malgré ces aides, les subventions Erasmus ne sont souvent pas suffisantes pour vivre pendant vos études. 




Het is heel duur om in een grote Europese stad als Barcelona, Parijs of Berlijn te leven. 

Vivre dans de grandes villes européennes comme Barcelone, Paris ou Berlin est très cher. 




Studenten krijgen vaak financiële steun van hun ouders zodat ze deze ervaring kunnen beleven. Sommigen, zoals mij, werken tijdens hun Erasmus.

Les étudiants reçoivent normalement une aide financière de leurs parents pour pouvoir vivre cette expérience. Certains, comme moi, travaillent pendant leur séjour Erasmus. 







Een Erasmus studiebeurs verkrijgen is heel moeilijk. 

Obtenir une bourse Erasmus est très difficile. 




Er zijn namelijk veel studenten die graag willen deelnemen aan het Erasmusprogramma en er zijn een beperkt aantal plaatsen. 

Il y a beaucoup d’étudiants qui aimeraient prendre part au programme Erasmus, et il y a peu de places. 




Daarom moet je deelnemen aan een lange en zware aanvraagprocedure. 

Vous devez suivre un processus long et lourd, avec des tests de langue et beaucoup de paperasse. 




Maar als je erin slaagt, zoals mij, wordt het een onvergetelijke ervaring. 

Mais quand ça marche, comme pour moi, ce sera une expérience inoubliable. 







Mijn naam is Ramon en ik ben zesentwintig jaar oud. 

Je m’appelle Ramón et j’ai vingt-six ans. 




Ik ben bijna klaar met mijn studies in de geneeskunde. 

Je vais bientôt achever mes études en médecine. 




Ik hoop gauw een goede dokter te zijn. 

J’espère que je serai un bon docteur.  




Het is mijn passie. 

C’est ma passion. 




Ik wil patiënten helpen en ze genezen. 

Je voudrais aider des patients et les soigner. 




De taak van een dokter is heel belangrijk. 

La tâche d’un docteur est très importante. 




Dankzij ons bestaan ziekenhuizen en doktersoperaties. 

Grâce à nous, des hôpitaux et des cabinets médicaux existent. 




In een ziekenhuis werken is heel lastig, zowel voor dokters en verpleegsters.

Travailler dans un hôpital est difficile, pour les docteurs et les infirmières.







Verleden jaar had ik de kans om deel te nemen aan een Erasmus studiebeurs. 

L’année dernière, j’ai eu la chance de participer au programme Erasmus. 




Eerst wilde ik naar Frankrijk gaan. 

Je voulais d’abord aller en France. 




Waarom? Nou, ik leef samen met mijn familie dichtbij Barcelona, Frankrijk is dus niet ver weg.

Pourquoi ? Et bien, je vis avec ma famille dans un endroit proche de Barcelone, la France n’est pas si loin. 




Daarnaast lijkt de taal op het Spaans en zelfs nog meer op het Catalaans, wat ik ook kan spreken. 

A côté de cela, la langue est similaire à l’espagnol et encore plus similaire au catalan, que je parle également. 




Na het aanvragen van de studiebeurs en de taaltesten te hebben gedaan (Engels, Frans...) moest ik nog enkele maanden wachten. 

Après avoir postulé pour la bourse et après avoir effectué les tests de langue (anglais, français,…), j’ai dû attendre pendant quelques mois. 




Het was echt lang wachten! 

C’était une longue attente! 




Ik begon met boeken in het Frans te kopen, ik luisterde naar Franse muziek en zelfs de Franse radio.

J’ai commencé à acheter des livres en français, j’écoutais de la musique française et également la radio française. 







De dag van de waarheid kwam. 

Le jour des résultats arriva enfin. 




De resultaten werden opgehangen in de hal van de universiteit. 

Ils ont été affichés dans le foyer de l’université. 




Ik zocht naar mijn naam tussen de andere studenten die een studiebeurs hadden gekregen voor een plaats in Frankrijk, en ik stond er niet tussen. 

J’ai cherché mon nom parmi les étudiants qui avaient reçu une place Erasmus pour la France, mais je n’y figurais pas. 




Ik was helemaal teleurgesteld! 

C’était un sacré coup dur pour moi! 




Ik stond niet op de lijst van diegenen die een studiebeurs hadden gekregen en zelfs niet op de reservelijst. Eigenaardig... 

Je n’étais ni parmi ceux qui avaient reçu une bourse, ni parmi les remplaçants… Bizarre… 




Ik keek nog eens naar de lijst en toen zag ik het: Ik had een beurs ontvangen voor Duitsland.

J’ai regardé les listes une fois encore et alors je l’ai vu: j’avais reçu une bourse pour l’Allemagne.  




Duitsland? 

L’Allemagne? 




Wat zou ik daar gaan doen?, dacht ik meteen.

Qu’est-ce que j’allais faire là-bas?, ai-je immédiatement pensé. 







Ik ging naar het administratiekantoor om met de manager te spreken en er was geen twijfel mogelijk: niemand had Duitsland aangevraagd en, op de basis van punten, was dit het enige wat ze me konden geven. 

Je suis allé au secrétariat pour parler au responsable et il n’y avait aucun doute: personne n’avait postulé pour l’Allemagne et, sur la base des points obtenus, c’était la seule bourse qu’ils pouvaient m’offrir. 




Als ik er niet mee akkoord ging dan kreeg ik waarschijnlijk geen Erasmus-studiebeurs en alle kansen hieran gelinkt. 

Si je n’acceptais pas, je n’obtiendrais certainement pas une bourse Erasmus, avec toutes les opportunités qui y étaient liées. 




Eens terug thuis moedigden mijn ouders en zus me aan om verder te gaan. 

Une fois à la maison, mes parents et ma sœur m’ont encouragé à y aller. 




Duitsland was een economisch sterk land, misschien met een moeilijke taal, maar ik zou er zeker de kans krijgen om veel te leren. 

L’Allemagne était un pays économiquement fort, peut-être avec une langue difficile, mais j’allais sûrement avoir la chance d’apprendre beaucoup là-bas. 




Zo na die zomer vloog ik naar Berlijn om het academisch jaar te beginnen in Duitsland. 

Alors à la fin de l’été, je me suis envolé vers Berlin pour débuter mon année académique en Allemagne. 




Het feit dat mijn collega's lessen in het Engels hadden hielp me veel.

Le fait que mes collègues suivaient des leçons et des cours en anglais m’a beaucoup aidé. 







De eerste weken waren echt moeilijk voor mij. 

Les premières semaines ont été très dures pour moi. 




Ik begreep de mensen op straat en mijn collega's niet en de dagen werden korter en korter. 

Je ne comprenais ni les gens dans la rue, ni mes collègues et les jours devenaient de plus en plus courts. 




Maar toen kwam het moment dat mijn leven veranderde: Oktoberfest, of een Duits bierfestival, zoals we dat in Spanje noemen. 

Mais bientôt arriva un moment qui allait changer ma vie: l’Oktoberfest, ou la fête allemande de la bière, comme nous l’appelons en Espagne. 




Het is een groot festival dat zich afspeelt in München, in het zuiden van Duitsland en het is een homage aan één van Duitslands bekendste producten: bier. 

Il s’agit d’une grande fête qui se déroule normalement à Münich, dans le sud de l’Allemagne, et qui rende hommage à l’un des produits principaux d’Allemagne: la bière. 




Een heel aangenaam meisje van mijn cursus nodigde me uit om met haar en haar vrienden naar München te reizen en de atmosfeer op het festival te ervaren, ik besliste om de uitnodiging te aanvaarden. 

Une fille très sympathique de mon cours m’a invité à voyager avec elle et ses amis jusqu’à Munich et vivre l’atmosphère de la fête là-bas, et j’ai décidé d’accepter son invitation. 




Het was één van de beste weken van mijn leven!

Cela a été l’une des meilleures semaines de ma vie! 







Ik ontmoette mensen van over de hele wereld, ik at veel worsten, sauerkraut, pretzels en andere Duitse specialiteiten. 

J’ai rencontré beaucoup de personnes du monde entier, j’ai mangé beaucoup de saucisses, de choucroute, de bretzels, et d’autres spéclialités allemandes… 




En natuurlijk proefde ik een aantal van de beste bieren die ik ooit in mijn leven dronk. 

Et bien sûr, j’ai essayé quelques unes des bières les plus exquises que j’aie bues dans ma vie. 




Tijdens dat weekend leerde ik verschillende dingen zeggen in het Duits die me hielpen om te kunnen omgaan in het alledaagse leven: hoe iets te bestellen, hoe mezelf te introduceren bij nieuwe mensen, hoe te bewegen in een stad die je niet kent...
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